
Руководство по правам человека к Целям в области
устойчивого развития
Взаимосвязь прав человека с всеми Целями в области устойчивого развития и соответствующими задачами

Click on goal, target or instrument to expand details.
Use switch to change which column to be first.
Show first:
Targets
instruments

Цель Задача Документ Статья / Описание

Создать гибкую
инфраструктуру,
содействовать
всеохватной и
устойчивой
индустриализации и
поощрять инновации.

9.4

Модернизировать к 2030 году инфраструктуру и
модифицировать промышленность для обеспечения их
устойчивости, повысив при этом эффективность
использования ресурсов и активнее используя чистые и
экологически безопасные технологии и производственные
процессы, во всех странах в соответствии с их
индивидуальными возможностями.

Indicators
9.4.1
Выбросы CO2 на единицу добавленной стоимости.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
27.2
Каждый человек имеет право на защиту его моральных и материальных интересов, являющихся результатом научных, литературных или
художественных трудов, автором которых он является.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
15.1 Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого человека на:
15.1.b
пользование результатами научного прогресса и их практического применения;

15.2
Меры, которые должны приниматься участвующими в настоящем Пакте государствами для полного осуществления этого права, включают
те, которые необходимы для охраны, развития и распространения достижений науки и культуры.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
6.1
Each Party shall guarantee, to the extent possible within available resources, that the competent authorities generate, collect, publicize and
disseminate environmental information relevant to their functions in a systematic, proactive, timely, regular, accessible and comprehensible manner,
and periodically update this information and encourage the disaggregation and decentralization of environmental information at the subnational and
local levels. Each Party shall strengthen coordination between the different authorities of the State.

6.3
Each Party shall have in place one or more up-to-date environmental information systems, which may include, inter alia:

6.3.e
information on the use and conservation of natural resources and ecosystem services;

6.9
Each Party shall promote access to environmental information contained in concessions, contracts, agreements or authorizations granted, which
involve the use of public goods, services or resources, in accordance with domestic legislation.

6.10
Each Party shall ensure that consumers and users have official, relevant and clear information on the environmental qualities of goods and services
and their effects on health, favouring sustainable production and consumption patterns.

6.12
Each Party shall take the necessary measures, through legal or administrative frameworks, among others, to promote access to environmental
information in the possession of private entities, in particular information on their operations and the possible risks and effects on human health and
the environment.

11.1
The Parties shall cooperate to strengthen their national capacities with the aim of implementing the present Agreement in an effective manner.

11.2
The Parties shall give particular consideration to least developed countries, landlocked developing countries and small island developing States from
Latin America and the Caribbean.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;
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11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and activities.

11.4
The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, intergovernmental, non-governmental, academic and private organizations,
as well as civil society organizations and other relevant stakeholders to implement the present Agreement.

11.5
The Parties recognize that regional cooperation and information-sharing shall be promoted in relation to all aspects of illicit activities against the
environment.

ADRDM
American Declaration on the Rights and
Duties of Man
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XIII
Every person has the right to take part in the cultural life of the community, to enjoy the arts, and to participate in the benefits that result from
intellectual progress, especially scientific discoveries. He likewise has the right to the protection of his moral and material interests as regards his
inventions or any literary, scientific or artistic works of which he is the author.

ACHR
American Convention on Human Rights
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26
The States Parties undertake to adopt measures, both internally and through international cooperation, especially those of an economic and
technical nature, with a view to achieving progressively, by legislation or other appropriate means, the full realization of the rights implicit in the
economic, social, educational, scientific, and cultural standards set forth in the Charter of the Organization of American States as amended by the
Protocol of Buenos Aires.

UNFCCC
Рамочная Конвенция Организации
Объединенных Наций Об Изменении
Климата
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4.1
All Parties, taking into account their common but differentiated responsibilities and their specific national and regional development priorities,
objectives and circumstances, shall:

4.1.c
оказывают содействие и сотрудничают в разработке, применении и распространении, включая передачу технологий, методов и процессов,
приводящих к ограничению, снижению или прекращению антропогенных выбросов парниковых газов, не регулируемых Монреальским
протоколом, во всех соответствующих секторах, включая энергетику, транспорт, промышленность, сельское хозяйство, лесное хозяйство и
удаление отходов;

4.5
Стороны, являющиеся развитыми странами, и другие относящиеся к чис- лу развитых Стороны, включенные в приложение II,
предпринимают все прак- тические шаги для поощрения, облегчения и финансирования в соответствую- щих случаях передачи
экологически безопасных технологий и ноу-хау или дос- тупа к ним другим Сторонам, особенно Сторонам, являющимся развивающими- ся
странами, с тем чтобы дать им возможность выполнять положения Конвен- ции. В ходе этого процесса Стороны, являющиеся развитыми
странами, оказы- вают поддержку развитию и укреплению национального потенциала и техноло- гий Сторон, являющихся
развивающимися странами. Другие Стороны и орга- низации, которые в состоянии делать это, могут также оказывать помощь в со-
действии передаче таких технологий.

Парижское Соглашение
Парижское Соглашение
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2.1
Настоящее Соглашение, активизируя осуществление Конвенции, включая ее цель, направлено на укрепление глобального реагирования
на угрозу изменения климата в контексте устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты, в том числе посредством:

2.1.b
повышения способности адаптироваться к неблагоприятным воздействиям изменения климата и содействия сопротивляемости к
изменению климата и развитию при низком уровне выбросов парниковых газов таким образом, который не ставит под угрозу производство
продовольствия; и

4.1
Для достижения долгосрочной глобальной температурной цели, установленной в статье 2, Стороны стремятся как можно скорее достичь
глобального пика выбросов парниковых газов, признавая, что достижение такого пика потребует более длительного времени у Сторон,
являющихся развивающимися странами, а также добиться впоследствии быстрых сокращений в соответствии с наилучшими имеющимися
научными знаниями, в целях достижения сбалансированности между антропогенными выбросами из источников и абсорбцией
поглотителями парниковых газов во второй половине этого века на основе справедливости и в контексте устойчивого развития и усилий по
искоренению нищеты.

4.6
Наименее развитые страны и малые островные развивающиеся государства могут подготавливать и сообщать стратегии, планы и
действия в целях развития при низком уровне выбросов парниковых газов, отражающих их особые условия.
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4.19
Всем Сторонам следует стремиться формулировать и сообщать долгосрочные стратегии развития с низким уровнем выбросов парниковых
газов с учетом статьи 2, принимая во внимание свою общую, но дифференцированную ответственность и соответствующие возможности,
в свете различных национальных условий.

Конвенция О Биологическом
Разнообразии
Конвенция О Биологическом
Разнообразии
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14.1
Каждая Договаривающаяся Сторона, насколько это возможно и целесообразно:

14.1.a
внедряет соответствующие процедуры, требующие проведения экологической экспертизы своих предлагаемых проектов, которые могут
оказывать существенное неблагоприятное воздействие на биологическое разнообразие, в целях предупреждения или сведения к
минимуму таких последствий, и, когда это целесообразно, обеспечивает возможности для участия общественности в таких процедурах;

14.1.b
принимает соответствующие меры для обеспечения должного учета экологических последствий своих программ и политики, которые могут
оказывать существенное неблагоприятное воздействие на биологическое разнообразие;
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